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Sección 1  Alcance de aplicación  

 

1. Estos Términos y Condiciones Generales de 

Compra aplicarán a la adquisición de bienes, o 

trabajos tales como, en forma específica, 

operaciones de instalación, reparación y 

mantenimiento, y de prestación de servicios. 

2. La relación de Groz-Beckert de México, S.A. de 

C.V. ("GBM") con usted, como proveedor no 

exclusivo (el "Proveedor"), queda 

exclusivamente sujeta a estos Términos y 

Condiciones Generales de Compra. También 

aplican a todas las operaciones futuras, así 

como a todos los contactos de negocio con el 

Proveedor, tal como el inicio de las 

negociaciones contractuales o el inicio de un 

contrato, aún y cuando no son expresamente 

aceptados de nuevo o si no se hiciera 

nuevamente referencia expresa a éstos.  

3. GBM no reconoce los términos y condiciones del 

Proveedor. La aplicación de los términos y 

condiciones generales del Proveedor es 

expresamente rechazada.  

4. Versiones anteriores de los términos y 

condiciones de compra de GBM quedan sujetos 

a estos Términos y Condiciones de Compra. 

5. El suministro de bienes y/o prestación servicios 

solicitados, así como la liquidación de la 

remuneración acordada constituyen el 

reconocimiento y la aceptación de la aplicación 

de estos Términos y Condiciones de Compra. 

 

Sección 2       Cierre del contrato 

 

1. GBM coloca sus pedidos, modificaciones a 

pedidos y cancelaciones de entrega por escrito 

a través de transmisión remota de datos, correo 

electrónico o fax. En caso de duda, el contenido 

de los acuerdos verbales y contratos por 

teléfono (pláticas) únicamente será vinculante si 

ha sido confirmado por GBM y por escrito. Cada 

pedido, modificación al pedido así como 

cancelación de entrega deberá ser confirmado 

por el Proveedor por escrito. Si esta 

confirmación no se envía dentro de los siete días 

naturales posteriores a la recepción de nuestro 

pedido o modificación de pedido, o si nuestro 

pedido no es aceptado dentro de un plazo de 

siete días naturales, GBM ya no quedará 

obligado respecto a dicho pedido y tendrá 

derecho a retirarse del mismo, sin 

responsabilidad alguna. Las cancelaciones de 

entrega serán vinculantes si el Proveedor no las 

rechaza dentro de los siete días naturales de la 

fecha de entrega. Si, en lugar de un pedido de 

GBM, el Proveedor realiza una oferta a GBM o 

si el Proveedor responde a algún pedido de 

GBM con retraso o modificando la oferta, el 

contrato únicamente se cerrará sobre la base del 

pedido o pedido modificado por parte de GBM.  

2. Toda referencia a relaciones de negocios con 

GBM en materiales publicitarios o documentos 

de referencia, o el uso de marcas registradas y 

marcas de identificación propiedad de GBM 

requerirá el previo consentimiento por escrito de 

GBM. 

3. Las cotizaciones o los estimados de costos 

presentados a GBM por el Proveedor se 

sujetarán a la aceptación de GBM. Dichas 

cotizaciones y estimados de costos deberán ser 

preparados por el Proveedor de forma gratuita.  

 

Sección 3  Objeto de desempeño 

 
1. El Proveedor se obliga a entregar los bienes y/o 

prestar los servicios que GBM solicite de 



 
 
 
 
 

conformidad con los acuerdos contractuales. 

Desviaciones a éstos solo serán aceptables con 

el consentimiento expreso y por escrito de GBM. 

El Proveedor se debe asegurar de que los 

bienes y/o servicios sean entregados y/o 

prestados utilizando materiales adecuados y en 

cumplimiento con las reglas generalmente 

reconocidas de tecnología, las disposiciones 

legales y oficiales de seguridad y disposiciones 

de protección ambiental que constituyen la ley 

aplicable o que ya han sido adoptados después 

de un periodo de transición y que exista la 

certeza de que entrarán en vigor, y en particular 

todas las disposiciones legales relevantes que 

aplican en México. El Proveedor se obliga a 

entregar la información necesaria para 

demostrar su inscripción en el Registro de 

Prestadoras de Servicios Especializados u 

Obras Especializadas, cuando el Proveedor 

esté prestando servicios a GBM y según aplique 

de conformidad con la ley aplicable.  

2. Si GBM solicita partes que son manufacturadas 

por el Proveedor de acuerdo con un dibujo, 

bosquejo o modelo especificado por GBM, el 

Proveedor deberá, a solicitud de GBM, 

presentar un informe de prueba con la entrega 

de bienes o prestación de servicios, de donde se 

puedan derivar las características del producto 

tales como dimensiones, etc.  

3. Si el Proveedor realiza cambios al tipo de 

composición del material procesado o al diseño 

de sus productos o servicios comparados con 

productos o servicios similares entregados con 

anterioridad a GBM, estará obligado a informar 

a GBM sobre esta circunstancia dentro de 10 

días naturales posteriores a la fecha en la que el 

cambio fue implementado. Dichas 

modificaciones siempre requerirán el previo 

consentimiento por escrito de GBM. 

 

Sección 4  Modelos, herramientas, dibujos, 

bosquejos, logotipos  

 
Si como parte de la preparación de ofertas, 

pedidos o bienes y/o servicios que son 

requeridos al Proveedor, GBM entrega al 

Proveedor información y documentos, 

específicamente, modelos, muestras, equipo de 

producción, herramientas, equipo de medición y 

prueba, dibujos, hojas de normas de trabajo, 

plantillas de impresión u otros materiales, éstos 

siempre serán exclusiva y absoluta propiedad 

de GBM. El Proveedor deberá salvaguardarlos 

con debido cuidado y diligencia en forma gratuita 

y en forma separada de otros artículos en su 

posesión, estarán marcados como propiedad de 

GBM y serán utilizados por el Proveedor sólo 

para el suministro de bienes y/o prestación de 

servicios a favor de GBM. Los modelos y 

herramientas puestos a disposición del 

Proveedor deberán estar asegurados por el 

Proveedor bajo su propio costo contra riesgos 

tales como incendio, inundación, robo y pérdida. 

Toda la información y documentos deberán ser 

manejados en forma confidencial por el 

Proveedor de conformidad con las disposiciones 

de la Sección 16 de estos Términos y 

Condiciones. El Proveedor reconoce y conviene 

que no adquirirá ni reclamará ningún derecho o 

interés en o en relación con la información y 

documentación de GBM arriba mencionada.  

 

Sección 5 Cumplimiento del Proveedor, 

derechos de auditoría 

 

1. Se hace referencia expresa a nuestro Código de 

Conducta para Proveedores, disponible en 

www.groz-beckert.com. 

2. El Proveedor se obliga a cumplir con dicho 

Código de Conducta para Proveedores y a 

imponerlo en la cadena de suministro, 

particularmente para hacer la declaración con 

respecto a sus propios proveedores una parte 

esencial de la lista de obligaciones. 

3. Antes de contratar al Proveedor por primera vez 

y en forma regular en lo sucesivo, GBM revisará 

que el Proveedor esté en cumplimiento con los 

requerimientos del Código de Conducta de 

GBM. Para este propósito, GBM puede, por 

ejemplo, obtener información del Proveedor, 

solicitar la presentación de certificados vigentes 

a peritos, certificaciones o auditorías internas, o 

revisar las medidas del Proveedor en 

coordinación con el Proveedor o que se realicen 

auditorías a cargo de auditores a ser designados 

en casos individuales. GBM tiene derecho a 

revisar que el Proveedor dé cumplimiento a 

dichos requerimientos en sus operaciones de 

negocios a través de inspecciones presenciales, 

que deberán como regla ser notificadas con 

anticipación. El Proveedor acepta cooperar con 

las medidas arriba mencionadas que GBM 

pueda implementar.  

 

4. El Proveedor se obliga a cumplir con las 

disposiciones legales en relación con leyes 



 
 
 
 
 

laborales, de seguridad social y cualquier otra 

ley aplicable en México que regule las relaciones 

entre el Proveedor y sus empleados y a obligar 

a sus proveedores que hagan lo mismo, 

incluyendo el monitoreo efectivo. A solicitud de 

GBM, el Proveedor deberá proporcionar a GBM 

prueba de lo anterior sin retraso.  

 

El Proveedor reconoce y conviene que tiene la 

capacidad, experiencia, infraestructura, medios 

y elementos, junto con sus propios recursos 

económicos y materiales, necesarios y 

suficientes para dar cumplimiento al objeto de 

este documento en forma no subordinada y con 

independencia, cuidado, eficiencia y efectividad.  

 

La relación entre el Proveedor y GBM de 

conformidad con este documento es de 

naturaleza mercantil. El Proveedor reconoce ser 

el único patrón de todos y cada uno de sus 

empleados, contratistas y personal involucrado 

en el desarrollo y cumplimiento de este 

documento, de tal forma que se obliga 

completamente a mantener a GBM, y a sus 

respectivos accionistas, empleados, 

funcionarios, agentes o representantes, en paz 

y a salvo con respecto a cualquier demanda o 

reclamación laboral, fiscal o de seguridad social 

que pueda interponerse contra GB como 

resultado de la relación mercantil entre las 

partes y a reembolsar todos los gastos en 

relación con dichas reclamaciones, incluyendo 

honorarios legales.  

 

Sección 6  Términos de pago 

 

1. Los periodos de pago iniciarán en la fecha 

acordada de entrega o desempeño, a lo que 

ocurra primero entre la fecha de recepción de 

bienes o la fecha en la que concluya el 

desempeño, la aceptación de bienes o servicios 

- en tanto esto sea acordado o sea estipulado 

por ley - y exista facturación correcta. Si la 

emisión de certificados adicionales o 

certificados de inspección a materiales ha sido 

acordada, los periodos de pago no iniciarán 

antes de la entrega de esos documentos. Dichos 

documentos formarán parte integral de la 

entrega y deberán ser presentados a más tardar 

cinco días naturales posteriores a la recepción 

de los bienes o la factura. Todas las facturas 

emitidas por el Proveedor deberán cumplir con 

las leyes fiscales aplicables en México.  

2. El pago se llevará  a cabo dentro de los 30 días 

naturales después de la recepción de los bienes 

y la recepción de la correspondiente factura en 

cumplimiento con la legislación fiscal aplicable 

en México. Si los bienes suministrados o 

servicios prestados tienen defectos o dentro de 

este periodo se descubrieran defectos, GBM 

tendrá derecho de retención y la reclamación de 

pago del Proveedor no será exigible hasta la 

rectificación definitiva del defecto, o hasta que 

ocurra la entrega de un reemplazo sin defectos. 

En este caso, GBM también tendrá derecho a 

deducir un descuento del 3%. 

3. GBM tendrá derecho a realizar los pagos a 

través del medio que seleccione GBM como 

efectivo, transferencia bancaria, cheque o letra 

de cambio con descuento, y los cargos de 

descuento e impuestos correrán a cargo del 

Proveedor. 

4. La liquidación de una factura no será 

considerada como renuncia de reclamaciones 

por defectos. En caso de una entrega 

defectuosa, GBM tendrá derecho a retener el 

pago en forma proporcional hasta que ocurra el 

desempeño adecuado.  

5. Compensaciones por parte del Proveedor 

únicamente serán permitidas si existe una 

contrarreclamación exigible, no en disputa o ha 

sido resuelta definitivamente por un Tribunal 

competente. Esto aplica también a derechos de 

retención.  

 

Sección 7  Precios, despacho, empaque y 

entrega 

 
1. Excepto cuando se convenga otra cosa, los 

precios acordados siempre son precios fijos e 

incluyen costos de empaque y envío. Si en el 

pedido no se expresan precios, la lista de 

precios del Proveedor con las deducciones de 

costumbre será la que aplique. Si el Proveedor 

reduce los precios de los bienes ordenados 

antes de la entrega, aplicarán los precios 

reducidos. Excepto cuando se convenga de otra 

forma en el contrato correspondiente, los bienes 

siempre se envían en términos DAP (Entrega en 

Lugar Acordado) al destino designado en el 

pedido (Incoterms 2020). Los costos de 

empaque correrán a cargo del Proveedor. El 

Proveedor será responsable de realizar el 

despacho aduanero de los bienes ordenados a 

su propio costo y cumpliendo con las 



 
 
 
 
 

regulaciones y restricciones arancelarias y no 

arancelarias  que resulten aplicables. 

  

2. Se deberá emitir una sola nota de entrega y 

factura por cada entrega y la factura se enviará 

por medios electrónicos a invoice.gbm@groz-

beckert.com. Los documentos deberán 

corresponder palabra a palabra con las 

designaciones que se utilizan en nuestro pedido 

y señalará la siguiente información: 

- Fecha, número y referencia del pedido 

- Contenido del envío  

- Estado del pedido 

- RFC del proveedor. 

  

Sección 8  Hora de entrega y desempeño  

 

1. Las fechas y límites de tiempo acordados son 

vinculantes. La recepción de bienes o la 

prestación del servicio o, en el caso de servicios 

de trabajo, la aceptación de GBM será decisiva 

para el cumplimiento con la fecha de entrega o 

periodo de desempeño. El Proveedor se obliga 

a notificar a GBM de inmediato por escrito si 

surgen o son evidentes circunstancias que 

indican que no se podrá dar cumplimiento a la 

fecha o desempeño acordados. Dicha 

notificación no libera al Proveedor de su 

responsabilidad por retraso.  

2. El Proveedor únicamente podrá invocar la falta 

de documentos o información necesaria que 

deba suministrar GBM o materiales que deba 

entregar GBM como obstáculo de desempeño si 

ha enviado un recordatorio por escrito para la 

entrega de documentos, información o 

materiales y que no los ha recibido, siempre y 

cuando GBM tenga obligación a entregarlos, 

dentro de un plazo razonable.  

3. Las entregas prematuras no tendrán influencia 

en la fecha de pago acordada. Las entregas 

parciales únicamente serán aceptadas después 

de un acuerdo expreso y por escrito. La entrega 

del remanente deberá ser listada en los 

documentos de entrega. Si entregas parciales 

no han sido acordadas, la fecha acordada de 

pago se calculará, como fecha más temprana de 

pago, a partir de la fecha de la entrega completa.  

4. El Proveedor estará en incumplimiento de 

entrega incluso cuando GBM no emita un 

recordatorio de que la fecha de entrega 

acordada como vinculante ha sido excedida, en 

cada caso.  

5. Si se ha acordado una sanción contractual y se 

ha incurrido en ésta por incumplimiento con las 

fechas y límites de tiempo, GBM tendrá la opción 

de reclamarla hasta que el pago definitivo haya 

sido realizado y compensarla contra dicho pago. 

La sanción contractual será compensada contra 

el daño provocado por el retraso.  

6. Si el retraso de entrega es resultado del 

incumplimiento del Proveedor, el Proveedor 

será responsable, de manera enunciativa mas 

no limitativa, por cualquier daño que sufra GBM 

como resultado del retraso.  

7. La aceptación de la entrega no implica renuncia 

a reclamaciones por daños que se originen de 

un retraso de entrega.  

 

Sección 9  Retención de titularidad 

 
1. Cualquier procesamiento, mezclado o 

combinación (procesamiento adicional) que 

realice el Proveedor a los elementos que 

suministre GBM se realizará en nombre de 

GBM. Lo mismo aplica en caso de 

procesamiento adicional que realice GB a los 

bienes suministrados, de tal forma que se 

considerará que GBM es el fabricante y adquirirá 

la absoluta titularidad del producto a más tardar 

cuando ocurra dicho procesamiento adicional de 

conformidad con las disposiciones legales 

aplicables.  

2. La transferencia de titularidad de los bienes a 

GBM deberá ser incondicional y sin importar el 

pago del precio. Sin embargo, si en casos 

individuales GBM acepta una oferta del 

Proveedor con respecto a la transferencia de 

titularidad sujeto al pago del precio de compra, 

la retención de titularidad del Proveedor vencerá 

a más tardar al momento del pago del precio de 

compra por los bienes suministrados. GBM 

estará siempre autorizado a revender los bienes 

dentro del curso ordinario de negocios incluso 

antes del pago del precio de compra en el 

entendido que esto implica una cesión 

anticipada de titularidad derivado de ello (o 

aplicación alternativa de la simple retención de 

titularidad otorgada al momento de la reventa). 

Según sea aplicable, esto excluye a todas las 

demás formas de retención de titularidad del 

Proveedor, específicamente la retención de 

titularidad extendida, la retención de titularidad 

transferida y la retención de titularidad extendida 

para procedimiento adicional.  

 



 
 
 
 
 

Sección 10 Aceptación  

 
1. En caso de servicios de trabajo que requieran la 

aceptación y en los casos en los que hemos 

acordado la aceptación con el Proveedor, aplicará 

lo siguiente: la aceptación ocurrirá una vez 

concluido el desempeño general. La aceptación 

únicamente podrá ocurrir en la forma de una 

aceptación formal por escrito. El Proveedor 

deberá solicitar la aceptación a GBM. GBM estará 

obligado a aceptar los bienes en tanto se hayan 

cumplido los prerrequisitos de aceptación, de 

acuerdo con este documento.  

2. La aceptación no se podrá rehusar debido a 

defectos insignificantes. Si GBM no declara la 

aceptación dentro de un plazo razonable, el 

Proveedor podrá definir una fecha límite 

razonable para dicha declaración y dicha fecha 

limite no podrá ser menor a 10 días naturales. El 

resultado relevante se considerará que ha sido 

aceptado al momento del vencimiento de dicha 

fecha límite si GBM no declara la aceptación por 

escrito en la fecha límite establecida ni explica al 

Proveedor por escrito que aún existen defectos 

que requieren ser subsanados. Sin embargo, esta 

consecuencia legal únicamente ocurrirá si el 

Proveedor ha informado a GBM, junto con la 

definición de la fecha límite, de las consecuencias 

de una aceptación que no ha sido declarada o que 

ha sido rehusada sin expresar defectos. Dicha 

información deberá ser entregada por escrito. 

 

Sección 11 Garantía por defecto, 

responsabilidad  

 
1. GBM acepta los bienes suministrados sujeto a 

una inspección para garantizar que éstos estén 

libres de defectos. Si GBM envía una 

notificación de defectos dentro de los 14 días 

naturales posteriores a la recepción de la 

entrega por parte de GBM, GBM cumplirá con su 

obligación de inspeccionar y otorgar notificación 

de defectos con respecto a defectos evidentes 

que tengan los bienes y/o servicios. La 

obligación de GBM a inspeccionar se limita a 

defectos obvios durante la inspección a la 

entrada de bienes a través de una inspección 

externa sobre la base de los documentos de 

entrega (por ejemplo, daño por transporte, 

entrega incorrecta y con faltantes) o que se 

puedan reconocer durante nuestro control de 

calidad a través de un muestreo al azar. Si GBM 

llega a un acuerdo con el Proveedor sobre o con 

respecto a una inspección de bienes salientes 

(por ejemplo, un acuerdo de garantía de calidad 

o acuerdo similar respecto a inspecciones de 

bienes salientes a ser realizadas por el 

Proveedor), que incluya específicamente una 

inspección de funcionalidad así como cualquier 

otra característica acordada, la obligación de 

GBM a inspeccionar se limitará a defectos que 

sean evidentes durante la inspección a bienes 

entrantes a través de una inspección externa de 

los bienes y los documentos de entrega. Si la 

inspección de la entrega dentro del periodo de 

14 días naturales no es posible dentro del curso 

ordinario de negocios, GBM notificará al 

Proveedor defectos evidentes de inmediato 

después de la inspección e identificación del 

defecto. En este sentido, el Proveedor renuncia 

al derecho de objeción de notificación tardía de 

defectos. No obstante la obligación de GBM a 

inspeccionar, la reclamación de GBM 

(notificación de defectos) será considerada 

como pronta y puntual si se envía dentro de los 

14 días naturales posteriores a la fecha del 

descubrimiento del defecto o, en el caso de 

defectos evidentes, al momento de la entrega. 

Por lo tanto, el Proveedor otorga su 

consentimiento en forma expresa para expandir 

el periodo de prescripción que establece el 

Artículo 383 del Código de Comercio de México 

para reclamar defectos de calidad o vicios 

ocultos de acuerdo con las condiciones aquí 

descritas.  

 

2. Si los bienes y/o servicios del Proveedor tienen 

defectos de calidad, vicios ocultos o si existe una 

violación a las obligaciones del Proveedor, GBM 

tendrá derecho a hacer valer todas y cada una 

de las reclamaciones legales correspondientes 

por esos defectos (incluyendo, de manera 

enunciativa mas no limitativa, reclamaciones de 

garantía y responsabilidad). 

 

3. Si GBM tiene derecho a una reclamación legal 

por cumplimiento forzoso, el Proveedor deberá, 

a discreción de GBM, subsanar el defecto o 

entregar bienes libres de defectos. Los costos 

adicionales que se originen por el hecho que 

GBM ha transportado los bienes defectuosos a 

otra ubicación después de la entrega correrán a 

cargo del Proveedor si esta transferencia 

corresponde al uso destinado de los bienes. 

3.1. Si la inspección de bienes entrantes se realiza 

de acuerdo con un muestreo acordado, GBM 



 
 
 
 
 

tendrá derecho a realizar reclamaciones por 

cumplimiento forzoso con respecto a la entrega 

completa si la norma de calidad requerida no se 

cumple. 

3.2. Si fallara el desempeño complementario 

(cumplimiento forzoso) o si el Proveedor se 

reusara a realizar el desempeño 

complementario del tipo seleccionado, GBM 

podrá dar por terminado, sin responsabilidad 

alguna, el contrato celebrado, reducir la 

reclamación por contraprestación existente 

contra GBM o, si el Proveedor omite demostrar 

que no se encuentra en incumplimiento por 

defectos, reclamar indemnización por daños en 

vez de cumplimiento forzoso. Lo mismo aplicará 

si el  desempeño complementario (cumplimiento 

forzoso) del Proveedor no es razonable a la 

entera discreción de GBM. Esto en particular 

será el caso si el Proveedor no cumple de 

inmediato con su obligación a subsanar el 

defecto a pesar de que se le solicite hacerlo y 

peligros más importante o daños mayores 

podrían ocurrir. En estos casos, GBM también 

tendrá derecho a que el trabajo de 

subsanamiento lo realice GBM o terceros al 

absoluto costo del Proveedor. Esto aplicará en 

particular si daños mayores - en específico 

reclamaciones por parte de clientes por 

incumplimiento - solamente se pueden evitar si 

el defecto es subsanado por GBM o terceros 

comisionados por GBM. GBM informará al 

Proveedor respecto a lo anterior. Esto no 

afectará ninguna reclamación legal adicional de 

GBM, tal como reclamaciones para el reembolso 

de gastos. 

3.3. Los plazos de los periodos de prescripción de 

ley serán suspendidos durante el tiempo que 

tome el Proveedor para el desempeño 

complementario (cumplimiento forzoso). La 

suspensión de los periodos de prescripción 

iniciará al momento de nuestra notificación de 

defectos por escrito. La suspensión del periodo 

de prescripción únicamente concluirá al 

momento en que los bienes suministrados se 

puedan utilizar sin defectos. En relación con 

partes recién entregadas durante el periodo de 

prescripción dentro del alcance de la garantía de 

defectos, el periodo de prescripción iniciará de 

nuevo al momento en que el Proveedor haya 

cumplido la totalidad de las reclamaciones de 

GBM de una nueva entrega.  

4. Tratándose de reclamaciones de garantía, 

incluyendo reclamaciones de daños resultado 

de defectos, el periodo de prescripción aplica 

desde el inicio de la prescripción, excepto 

cuando las partes convengan otra cosa en el 

contrato individual.  

5. Si un defecto material se vuelve evidente en una 

entrega de bienes dentro de los seis meses 

posteriores a la transferencia de riesgo, se 

asumirá que los bienes fueron transferidos ya 

defectuosos al momento de la transferencia del 

riesgo, excepto cuando este supuesto no sea 

compatible con la naturaleza de los bienes o el 

defecto.  

6. Si los bienes y/o servicios del Proveedor que 

recibe GBM tienen un defecto de titularidad, el 

Proveedor deberá indemnizar a GBM contra 

posibles reclamaciones de terceros, excepto 

cuando el Proveedor no sea responsable por el 

defecto de titularidad. 

7. La aprobación a los dibujos, cálculos u otros 

documentos técnicos por parte de GBM 

proporcionados por el Proveedor, no afectará la 

responsabilidad del Proveedor por los defectos 

y la responsabilidad por obligaciones de 

garantía que asuma el Proveedor. 

8. El Proveedor en principio será responsable ante 

GBM, de manera enunciativa mas no limitativa, 

de indemnizar en caso de violación de 

responsabilidad culpable, sin importar si se 

hacen valer daños directos o indirectos, pérdida 

financiera u otra reclamación de daños. 

Además, el Proveedor será responsable de 

conformidad con la las disposiciones legales de 

responsabilidad de producto, hasta en tanto 

queden satisfechos los prerrequisitos.  

 

Sección 12  Acciones contra el Proveedor 

 
1. GBM podrá ejercer sus derechos y acciones 

legales dentro de una cadena de suministro sin 

restricción además de las reclamaciones por 

defectos. Específicamente, GBM tendrá el 

derecho a exigir en forma precisa el tipo de 

cumplimiento forzoso (reparación o reemplazo) 

contra el Proveedor que GBM adeude a sus 

clientes en un caso individual.  

2. Antes de que GBM reconozca o cumpla una 

reclamación de defectos que haga valer un 

cliente, GBM notificará al Proveedor y solicitará 

una declaración por escrito, explicando con 

brevedad los hechos. Si no se recibe una 

respuesta detallada dentro de 5 días naturales y 

si no se llegara a una solución amistosa, la 

reclamación por defectos que en realidad 



 
 
 
 
 

otorgue GBM se considerará adeudada a 

nuestro cliente. En este caso, el Proveedor 

tendrá la carga de demostrar lo contrario.  

3. Las reclamaciones de GBM también aplicarán si 

los bienes defectuosos han sido procesados por 

GBM u otra empresa con posterioridad, por 

ejemplo, su incorporación en otro producto.  

4. Si se interpusiera alguna reclamación en contra 

de GBM por incumplimiento de regulaciones de 

seguridad nacionales o extranjeros u oficiales o 

con las regulaciones de responsabilidad por 

producto o por un defecto de los productos de 

GBM atribuible a los bienes o servicios 

proporcionados por el Proveedor, GBM podrá 

exigir indemnización al Proveedor por el daño 

sufrido por sus productos e indemnización 

contra reclamaciones correspondientes de 

terceros. En caso de responsabilidad por 

infracciones, esto sólo aplicará si el Proveedor 

ha llevado a cabo dicha infracción. Si la causa 

del daño yace dentro de la esfera de 

responsabilidad del Proveedor, el Proveedor 

asumirá la carga de la prueba en este aspecto.  

5. Los costos a ser reembolsados también 

incluirán los costos de cualquier acción de 

recuperación (recall) de producto necesaria, así 

como el costo de cualquier acción legal. El 

Proveedor estará informado del contenido y el 

alcance de la medida de recuperación (recall) de 

producto que se realizará.  

 

           El Proveedor se obliga a obtener una póliza de 

seguro por responsabilidad de fabricante (o 

cualquier otra póliza equivalente) por sus 

obligaciones que se originen de su 

responsabilidad como fabricante de los bienes 

suministrados, y que dicho seguro también 

cubra específicamente costos de recuperación 

(recall) de producto. Con respecto al monto de 

los daños cubiertos, un monto apropiado al 

riesgo en el caso en particular deberá ser 

acordado, excepto cuando las partes hayan 

acordado contractualmente un monto mínimo de 

cobertura. A solicitud de GBM, el Proveedor 

tendrá la obligación de presentar constancia de 

cobertura suficiente de seguro presentando los 

documentos adecuados.  

 

Sección 13  Derecho de terminación en caso 

de fuerza mayor 

 
 Si, por casos de fuerza mayor, disputas 

laborales, interrupciones de operación sin que 

exista falta de GBM, disturbios, medidas 

oficiales u otros eventos inevitables que ocurran 

después de la celebración del contrato, la 

demanda de los bienes requeridos se reduce en 

forma importante sin que exista falta de GBM, 

GBM podrá dar por terminado el contrato, sin 

incurrir en responsabilidad alguna, en forma 

total o parcial o requerir el desempeño en fecha 

posterior, sin que el Proveedor tenga derecho a 

alguna reclamación contra GBM, en tanto los 

eventos a los que se hace referencia tengan una 

duración considerable.  

 

Sección 14  Derechos patrimoniales 

 
1. El Proveedor es responsable de garantizar que 

no se violen derechos de terceros en relación 

con sus bienes y/o servicios, excepto cuando no 

sea responsable de la infracción.  

2. Si un tercero interpusiese reclamaciones contra 

GBM por presunta violación a derechos de 

propiedad nacionales o derechos de propiedad 

que gocen de protección en México o en 

cualquier otra jurisdicción, tal como el país de 

destino de los bienes o servicios, el Proveedor 

estará obligado a indemnizar a GBM contra 

dichas reclamaciones, excepto cuando no sea 

responsable por la violación de derechos de 

propiedad. La obligación de indemnizar a GBM 

cubre todos los costos que se originen en forma 

necesaria o que se relacionen con la 

reclamación del tercero.  

3. Si el Proveedor ya es titular de derechos de 

propiedad industrial sobre los bienes o servicios 

requeridos o sobre los procesos para su 

fabricación, éstos deben ser notificados a GBM 

a solicitud, indicando el número de registro 

relevante, y GBM recibirá un derecho de uso 

temporalmente ilimitado, gratuito, no exclusivo 

en la medida en que sea necesario para cumplir 

con el objeto acordado en el contrato.  

 

Sección 15  Declaración de cumplimiento de 

CE/declaración del fabricante/certificado de 

origen/certificados/aprobaciones 

 
1. Los bienes del Proveedor deberán cumplir con 

todos las regulaciones, directivas y normas que 

se relacionen con los bienes en cuestión y 

deberán ser suministrados con los certificados y 

aprobaciones indicados. Si los bienes 

requirieran una declaración de fabricante o una 

declaración de cumplimiento (CE), el Proveedor 



 
 
 
 
 

deberá prepararlos y ponerlos a disposición de 

GBM de inmediato bajo su propio costo.  

2. Los bienes suministrados no estarán sujetos a 

ninguna restricción de exportaciones o de 

boicot. Si los bienes suministrados deben ser 

enviados al extranjero por GBM, el Proveedor 

deberá entregar a GBM cualquier documento 

necesario para dicho envío a solicitud. 

3. Si partes de los bienes y servicios estuviesen 

sujetas a autorización de acuerdo con la ley 

aplicable, el Proveedor deberá informar a GBM 

de dicho asunto por separado o en la 

confirmación de pedido.  

4. El Proveedor se obliga a adjuntar un certificado 

de origen en cada entrega, según aplique.  

 

Sección 16  Confidencialidad  

 
1. Durante la vigencia de este contrato, el 

Proveedor se obliga a mantener toda la 

información y documentos a los cuales tenga 

acceso que se relacionen con el contrato en 

secreto y a no reproducir o reenviarlos a terceros 

ni explotarlos en ninguna medida, excepto 

cuando esto haya sido anticipadamente 

aprobado en forma expresa por escrito por GBM 

o sea necesario para cumplir con el objeto del 

contrato. 

2. Se excluye de lo anterior toda la información: 

-  que ya era del conocimiento del Proveedor 

antes del inicio de las negociaciones 

contractuales o que le fue divulgada por terceros 

sin ser confidencial, provisto que dichos terceros 

en sí no estén en incumplimiento con 

obligaciones de confidencialidad,  

- que el Proveedor haya desarrollado en cada 

caso en forma independiente de GBM,  

-  que sea o que llegue a ser dominio público sin 

que exista falta ni actuar del Proveedor, o  

-  que deba ser divulgada por obligaciones de 

ley u órdenes oficiales o judiciales. 

En el último caso, el Proveedor deberá informar 

a GBM por escrito de inmediato antes de la 

divulgación. Esto sin perjuicio a todas las demás 

obligaciones de ley con respecto a la 

confidencialidad.  

 
3. El Proveedor se obliga a proteger los secretos 

comerciales de GBM de la inspección de 

terceros a través de medidas de 

confidencialidad razonables dadas las 

circunstancias y que cuando menos estén 

sujetas al nivel de cuidado que se acostumbra 

en la industria y el nivel de protección que el 

Proveedor aplica para sus propios secretos 

comerciales de la misma categoría.  

 
Sección 17 Disposiciones finales, lugar de 

jurisdicción, ley aplicable  

 
1. Toda controversia que pueda originarse o que 

se relacione con estos términos y condiciones 

generales se someterá a la jurisdicción de los 

tribunales de la Ciudad de México, México, 

renunciando a cualquier otra jurisdicción que 

pueda corresponder a las partes del presente 

por virtud de sus domicilios actuales o futuros, o 

por cualquier otro motivo. 

2. Si alguna disposición de estos Términos y 

Condiciones de Compra o una disposición 

dentro del marco de otros contratos es o llega a 

ser inválida, la validez de todas las demás 

disposiciones o acuerdos no se verá afectada.  

3. La relación contractual y cualquier otra relación 

legal con el Proveedor se sujetará a las leyes 

mexicanas.  

 

 Vigente a partir de: Mayo de 2023 

 

Aceptación y reconocimiento de lo anterior  

 

 

_____________________________________ 

Nombre del Proveedor 

Nombre del representante 

Representante Legal  


